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Proverbs 23:18 
Mishlei Kaf-Gimmel, pasuk Yod-Chet 

trEK'ti al{ ^t.w"q.tiw> tyrIx]a; vyE-~ai yKi 

Your hope will not be cut off... 

trEK'ti al{ ^t.ùw"q.tiw> tyrIx]a; vyE-~ai yKi 
tee'-kah'-reit'  loh' ve'-teek'-vah-te-kha' a'-cha-reet' eem' – yesh' kee' 

tr;K'- v  
"cut off,  
remove, 

eliminate" 
niph impf 3fs 

al{-adv 
part; 
"no,  
not" 

w> - "and, so, thus" 

hw"q.Ti- n fs "hope" 

^-2 ms sfx 

hw'q'- v "to wait, 
hope, expect" 

tyrIx]a; - n fs 
"end, ending, 

afterpart" 
rx;a'-v "delay 
tarry, defer" 

vyE-~ai-  
constr impf 
"there is" 
hvy - v 

"to exist" 

yKi -  
pfx  

"for " 
hyK-v 
"cause" 

and your hope will not be cut off for there is a future end 

`trEK'ti al{ ^t.w"q.tiw> tyrIx]a; vyE-~ai yKi 
"Surely there is a future end, 

and your hope will not be cut off." (Prov. 23:18) 

eva.n ga.r thrh,sh|j auvta, e;stai soi e;kgona  
h` de. evlpi,j sou ouvk avposth,setai (LXX) 

 

 

Sefer Mishlei: 

����� ��-�� �	 
��	� �
 ���
�� 

 
 
 

 
 
For audio, see the Hebrew for Christians website. 



Hebrew for Christians  
 

 

www.hebrew4christians.com 

Hebrew Reading Lessonwww.hebrew4christians.com 

 
Proverbs 23:18 

tyrIx]a; vyE-~ai yKi 
for there is a future end 

`trEK'ti al{ ^t.w"q.tiw> 
and your hope will not be cut off. 

 


